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rPOMAACBKICTb TANOBYAOBU HAPATUBIB

Bbaposcbka Anacracig BanepiiBHa,
KaHoudam HAyK 3 0epiucasH020 YNpasainHs

Kosaas Ipuna OnekcanapiBa

Y emammi po3kpuTo CyTHICTh KOHIIETLIIT «3p03yMiJla MOBa», BAMOT'M SIKOI CTOCYIOThCSI OpraHizallii
TEKCTiB (CTPYKTYpa, JoriKa BUKJIaay), AM3aiiHy MaTepiajliB (Bisyastizallisi, Jorika Mnofaiuy), mooymno-
BU peYeHb i 1060py ci1iB. OOGIrpyHTOBAHO IepeKIIaa OHATTS plain language six «3po3yMisia MOBay.
3’s1COBaHO, 1110 KOHLIETLIisl CIpsIMOBaHA HA TPU BUMIpH «3PO3YMiJIOCTi»: 3p03yMiJIO SIK 3HAUTH / 3a-
MUTaTU; 3pO3YMLJIO Te, 110 HaIlMCaHe Y 3HaIeHOMY; 3pO3yMiJIO SIK BAKOPUCTATHU T€, 1110 3HAlICHE.
Po3KpurTO MOLIKMPEHi yrepeakKeHHs 00 MPaKTUIHOIO BUKOPUCTAHHSI MOJOXEHb KOHIICTILIi.

BucCBiTIIEHO «3p03yMiJly MOBY» SIK YMOBY peali3allii KOMyHiKallii Biaja — TPOMAaJChKICTh: pe-
3yJIBTaTOM HEYIiTKOCTi, HE3pO3yMiJIOCTI KOMYHIKYBaHHSI OpraHiB Bjagyd CTa€ IIOHAWMEHIIEe
po3ry0JIeHiCTh, IIOHaKOIbIIe — Oe3npaB’a. HaBenmeno mo3uiito mapjiameHTy Bennkoi Bpura-
Hil, SIKWii BU3HAB, 1110 BAKOPUCTAHHS HE3pO3yMijoi OI0pOKpaTUUHOT MOBH, SIKE 3aBlla€ 3HAUHOI
LIKOAM, HAIIPUKJIAM I1030aBJIsIE KOrOCh JOCTYIY A0 ITUJIBI a00 MOCYT, HOLIbHO KiacudikyBaTu
SIK «<HeJOOPOCOBICHE YIIpaBIiHHS».

[TokazaHo, 1110 3aCTOCYBaHHSI BUMOT KOHIICIIii «3PO3YMLIOI MOBW» YMOXJIMBITIOE BUPIILICHHS
Mpo0JIeMU PO3yMiHHS, sIKa € BU3HAYAJIBHOIO JIJISI TOOYI0BU HApaTHBY.

Karouoei caosa: «3posymina MoBa», KOMYHIKallisl BJlaga-rpoOMaaChKiCTh, CTpaTeriyHi KOMyHika-
1ii, HapaTUB.

Barovska Anastasiia, Koval Iryna

«PLAIN LANGUAGE» AS THE CONDITION OF COMMUNICATION POWER — PUBLIC
AND CONSTRUCTION NARRATIVE

This article reveals the essence of the “plain language” that require certain text organization (struc-
ture, presentation logic), materials design (visualization, division logic), sentences construction, and
word selection. Translation of “plain language” was justified. It was found that the concept focuses
on three dimensions of intelligibility: clear how to find/ask, clear what was written in found, clear
how to use what was found. Common prejudices about the practical use of the concept were revealed.

“Plain language” was discussed as a condition for implementation of the power-public commu-
nication: the results of blurriness and obscurity of government communication may be frustration
at the least or injustice at the most. Was shown the position of the Parliament of the Great Britain
which concluded that that the use of bad official language which results in tangible harm — such as
preventing someone from receiving the benefits or services to which they are entitled — should be
regarded as “maladministration”.

It was shown that the application of “plain language” concept requirements makes it possible to
solve the problem of understanding which is crucial for building a narrative.

Keywords: “plain language”, public-power communication, strategic communication, narrative.



ITocranoBka npo6Jjemu. KomyHikaiis Biaga-Tpo-
MAaJACHKIiCTb 3arajioM Ta OKpeMi ii HapsiMu, 30Kpe-
Ma cTpaTeTiuyHi KOMYHiKallii, KOMyHikallist pechopM,
KpM30Ba KOMYHIKallisl, IJISI CBOET HAJIEXKHOI peati-
3allii MoTpeOyIOTh YpaxXyBaHHS BIIJIMBY YMHHUKIB
PO3YMiHHSI, COPUIHATTS Ta 3aylydeHHs. Binaga mae
PO3yMiTH HACTAaHOBU Ta MOTUBH, SIKi ITAHYIOTh Y CY-
CIIJIbCTBI, 11100 ChOPMYJIIOBATU KITIOYOBI ITOBITOM-
JieHHs. Lli moBinomyieHHSI MalOTh LiIECTTPSIMOBaHO
BIUJIMHYTHU Ha YSIBJIEHHS, IEPEKOHAHHS Ta MOBEIiH-
Ky rpOMajisiH i JOMOMOXYTb 3aJIy4UTH iX JJISI TIPO-
CyBaHHSI iHTepeciB i wiyeit mepxaBu. HatomicTb
CYCITLUTBCTBO MA€ PO3YMITH i1Ie1 i TeMM, 3aIIPOIOHO-
BaHi BIa/I010.

Oco0011MBOT aKTyaTbHOCTi BUBUSHHST KOHIIETILIIT «3pO-
3yMiJIoi MOBM» HaOyBa€ B KOHTEKCTi (pOpMyBaHHS
CUCTeMM CTpaTeriyHMX KOMYHiKallili, po3royare
B Ykpaini B 2015 p. CeMaHTMYHUM HAINOBHEHHSIM
(CKJIAaTHMKOM) CHCTEMM CTpaTeTiYHMX KOMYHiKarliit
€ CTpaTeriyHuii HapaTHMB SIK MaKpOpPO3IOBilb, sIKa
BU3HAYa€ OCHOBHY ilIel0 KOTHITUBHOIO KOHCTPYIO-
BaHHSI AiMCHOCTI. 3a Pi3HMX ITiAXOIIB A0 CTpaTeriYHO-
ro HapatuBy [1] loro cTBOpeHHsI Ta BUKOPHCTAHHSI
OB’ sI3aHe 3 MPoLIeCaMU MOSICHEHHSI Ta PO3yMiHHS, B
pe3yJIbTaTi SIKKX i7Iel Ta CMUC/IU CTalOTh CIIUIbHUMMU.

3abe3neyeHHS PO3YyMIHHS imeil Ta CMUCHIB, SIKi
BJIaJla HAMAraeThesl TOHECTU J0 CYCITJIbCTBA, € OC-
HOBHOIO iI€€10 KOHIIETIIiI «3p03yMiJIOl MOBW».

Anagni3 gocimKenb. 11ei 3po3ymisoi MOBU CSTaloTh
KOpiHHSIM YaciB aHTUYHOCTI. 3arajbHOBiIOMUMU
€ BUCJIOBU: «SCHICTb — 1€ TOJIOBHE JOCTOIHCTBO
MOBM» ApHUCTOTENS Ta «MoBa MpaBaAu € MPOCTOIO»
Ceneku, a Takox TBepmkeHHsT Llumepona: «Komm
BM XOUETE HACTaBJSATH, OyIbTe KOPOTKMMHU; TOAi
JIIOIMHA IIBUIKO 3pO3YMi€, 1110 BU TOBOPUTE, BU-
BUUTH CBill YPOK, i CYMJIIHHO 30epexke oro».

HogiTHiii yac mo3HauuBcs BimomuM ece k. Opy-
emna (George Orwell) «IloniTuka Ta aHIJIicbKa
MoBa» (1946 p.), B SIKOMYy aBTOp 3HECJIABIIIOE I1a-
¢ocHy MaHepy BHCIOBIIIOBaHHSI, O€3INIy3diCTh,
HEBU3HAYEHICTh, i 3acTapisi (hpa3eonaori3zMu IoJi-
TUYHOro Xaprony [2]. Jx. Opyesn cTBepaXyBasB,
IO TOJIITUYHY MOBY «BUMHAWILIU IS TOrO, 1100
OpexHs 3Byyasa IMpaBAuMBO, BOUBCTBO BUKIMKAIO
TTOBary, a TOPOXHi CJI0BAa MaJIW COJIITHUI BUTIISIT».

CyyacHi 3axigHi aBTOpM BUIUISIIOTH TPpU OJIOKU
chep, B AKMX 3a3BUYAl PO3TIISINAETHCS TTOHSITTS

Mipa caoey He moseysb, a cayxau.
ITnaTon

«3po3yMiJioi MOBU» [3]: mpaBoBa cdepa (y T. 4. ypsi-
JIOBi Te€CTU, HOPMAaTUBHO-IIPABOBi JOKYMEHTH, iH-
CTPYKIIil JUIST aABOKATIB Ta COJIICITOPIB 1100 KOMY-
HiKamii 3 KiieHTamn), 0i3Hec-cdepa (HaIpuKIIam,
KpeOUTYBaHHsI, CTpaxyBaHHsI), MeAuWyHa cdepa
(3oKpeMa, sIK KOMYHiKyBaTH 3 MalliEHTaMM).

B YkpaiHi okpemi po3BiIKM IOAO CYTHOCTI KOH-
LIETLIT «3p03yMiJIoi MOBW», a HAATO ii 3aCTOCYBaH-
HI 3a pi3HUMU chepaMu, He TIpoBoamIncs [4].

MeTo10 CTaTTi € BU3HAYEHHSI CYTHOCTI KOHLEIILIT
«3p0O3yMijla MOBa» Ta BUBHAUCHHS i1 MOXJIMBOCTEH
y peasizaiii KoMyHiKalii Bjlaga — IrPOMaJChKiCTh,
30KpeMa y Mo0ymoBi HapaTUBIB.

Buknan ocHoBHOro marepiany. O6’eqHaHHS ypsi-
JIOBUX Ta MpaBHUUYMX cdep y poboTax 3axXiZHUX
aBTOpiB B OfiHEe MpOOJeMHe MoJie BUIIMBAE 3 OC-
HOBHOTO IIOCTYJIATy TIPO Te, 110 «3pO3yMijlia MOBa»
€ OOHMM 31 CKJIaIHMKIB peaJji3allii rpaBa Ha iH-
(opMmariro' i HaTeXUTh TO KOHTEKCTY CIIPUSHHS
JIOCTYITHOCTI iH(opmaliii. Take 3a0e3neyeHHs 10-
CTYITHOCTI 4epe3 3pO3yMiJicTb 0OYMOBMIO BUOIp
O3HaAYeHHs’ JTs TIePEKIIa Ly Ha3BM KOHIIETTIIII.

[epexnan noHsTTs: plain language six «3po3yMiia
MOBa» 3yMOBJIEHUI TUM, I11O:

O3HaKa <«IOCTyITHa» B HalLiOHaJbHIN 0OpHU-
JUYHiN MPaKTUILI 4YaCTO PO3IJISIAEThCS SIK (i3nu-
Ha MOXKJIMBICTh OOCTYMY [IMB., Hamp. 5], a o3HaKa
«IIpOoCTa» MOXe HaJaTh HeNMpaBUJIbHI OPIEHTUPU:
ekcreprtu 3 plain language nocTiiiHO MigKpeCIo-
10Th, 1110 11€ HE CIPOIleHAa MOBA;

€ JIIHTBICTUYHO 3aKPiTlJIEHE MOHSTTS «IIpOCTa
MOBa», 1110 O3HAYa€ CBOEPIAHNI MOBHMI (heHOMEH
XVI-XVIII ¢c1., yTBOpeHMII LUISIXOM 30JMKEHHS
1IEPKOBHOCJIOB’ SIHCHKO1 Ta TOTOYaCcHO1 YKpaiHChKOi
PO3MOBHOI MOBH.

' BignosinHo g0 3akoHy Ykpainu «[1po iHhopmaltito» KoxkeH Mae
MpaBo Ha iH(opmallito, 1110 Tepeadavyae MOXKJIUBICTb BITBHOTO
onepXKaHHsI, BUKOPUCTAHHS, TIOIUPEHHS, 30epiraHHsT Ta 3aXu-
cry iHopmarltii, HeoOXimHOI IJ1s1 peastizallii cCBOIX IpaB, CBOOO i
3aKOHHUX iHTEpECiB.

2 BapiaHTamu rnepekiiaiy cjioBa plain 3 aHTIICEKOI MOBU €, 30-
Kpema: ¥imkuil, npocmuil, 00CMynHUIL, 1eekuil, 04eUOHUIl, po3-
Oipausuii mowjo. O3HaYCHHSIM 3PYYHUN CKOPUCTAIUCS YIaCHU-
ku tpynu Zruchna Mova y Facebook, siki Hanaioth niepeBaxkHO
MPaKTUYHI JIIHTBICTUYHI MOpaayu 3 BUKOPUCTAHHST «3PO3yMiJIOl
MOBW» Ta HE CTaBJIATH COOi 3a METy aHAIi3yBaTh camy KOHIIeTI-
11it0 Ta ii moTeHLial Y MOJITUKO-YpaBIiHChKil npakTuili (IuB.:
https://www.facebook.com/Zruchna-Mova-539448456221452/).



KoHueniiist «3po3ymina MoBa» nepeadayae BUCIOB-
JIIOBAHHSI B TaKUI CIIOCiO, 1110 3a0e3Ieyuye:

1) 4iTKiCTh, KOMIIAKTHICTh Ta BIOPSIAKOBAHICTh
(unTabebHICTb i 3PO3YMIJIICTh) TOKYMEHTIB Ta Bifl-
MOBi/leil Ha 3alUTU 3 METOK MaKCUMAJIbHO IIBU/I-
KOro, JIETKOIO i MMOBHOTO PO3yMiHHS iH(popMailii
PELIMITIEHTOM Ta 11 MOJAILIIOI0 BUKOPUCTAHHS [2].
IIle onHUM acrnieKToM 3a0e3MneYeHHsT 3pO3yMiJIOCTi
€ JIETKIiCTb IIJISIXiB MOIIyKy iH(opmaliii. Tomy KOH-
LIeTILIiST CIIpsIMOBaHA Ha TPU BUMIPU <«3pO3YMiJIO-
CTi»: 3pO3yMIiJIO SIK 3HAWTH / 3aITUTATH; 3PO3YMIJIO
Te, 110 HalMcaHe y 3HaliAeHOMY; 3p03yMiJIO SIK BU-
KOPHUCTATH Te, 1110 3HAKIIIOB;

2) 3HIZKEHHST TTOTpedn T'pOMAaAChKOCTI 3BepTa-
THCS 32 PO3’SICHEHHSIMU, 1110 3MEHIIYE HaBaHTa-
JKeHHSI Ha BiZIMOBiIHi OpTaHU Ta J03BOJISIE TOCUIU -
TH yBary J0 CepBiCiB Ha IHIIMX HaIpsIMaXx;

3) 3MEHIIEHHSI BUTpaT JepXKaBHUX OpraHiB Ha
BUITYCK TTOSICHIOBAJIBHOI JIITEpAaTypH Ta KOHCYJIbTa-
whii. AK 3ayBaxKyIOTb TOCHIIIHUKU PE3YJIBTATIB BUKO-
pUCTaHHs 3pO3yMiJIol MOBU, «3a JOTIOMOTO 3p03Y-
MiJIOi MOBY MOXHA 30€perTy ITpUBaTHUM KOMITaHisIM
Ta JIep>KaBHUM YCTaHOBaM KyITy Tpoliieii» [6].

3po3yMisia MoBa yYHuKae 0araTOCHiBHOCTI, 3aruly-
TAHOCTi, KaproHi3miB, eB(deMi3MiB, HeOJOri3-
MiB, KIllle; HATOMICTb HPONOHYE GUKOPUCHIOBY-
éamu |7]: (a) 3aranbHOBiDOMi cuMBoIM — %, Ne,
«Tpu3yo» Touo; (0) ckopoueHHss — OOH 3amicTb
Opranizauis O6’eqnanux Hariii, €Bpocoro3, Kab-
MiH; (B) BMi3HaBaHHi racja ¥ cjoraHu, Hampu-
knan, «Cxin i 3axig pazoM», «[epoi He BMUPAIOTh»,
«bopimocst — mobopemo!».

[Ipuximamamu mpaBuI «3p03yMiJIol MOBU» € TaKi:

OyIb-sIKa MOBa HACTiJIbKM Oarata, 1110 B Hiit
3aBXIM 3HAWIEThCS KOPOTKUI Ta EMHUN CUHOHIM
JIJIS1 JOBTOTO CJIOBA;

JIIECJIOBO 3aBXIM JiMle 3a iIMEHHUK;

JIOBXXMHA PEeYeHHSI He MOBUHHA TEePEeBUIILY-
Batu 20 cJiB;

JIOLIUTBHO YepryBaTy KOPOTKi Ta JIOBTi pEYEHHSI;

ab3aly He MaloTh MEepeBUIYBaTU I'ITH Psi-
KiB — iHaKIIIe J0 KiHILIsT ab3ally YMTayi BToMJIsIThe [8];

JTOLTEHO YepryBaT KOPOTKI i JOBTI ab3alu
TOLIO.

HesBaxatouu Ha IIMPOKUU MOTEH1Iia]l 3aCTOCYBaH-
HSI «3p03YMiJIOl MOBU», € HU3Ka YIEPEeIXKEHb 111010
MPaKTUYHOTO BIIPOBAIXKEHHSI KOHIIETIIil, 30KpeMa:

3po3yMiJia MOBOIO € aHTHITITEpaTypHOIO, aHTH-
IHTEJIEKTyaJIbHOIO, TIPUMITHBHOIO, OZHOMAaHIiTHOIO,
HEeKPacUBOIO, MPICHOI0, TUTSIYOI0 200 0a30BOI0;

imess 3po3yMisiol MOBM € HAATO HEBU3HAuYe-
HOI0, 11100 OyTHU KOPUCHOIO;

3p03yMijIa MOBa OPIEHTYETHCS HA «9UTava» i
He 3aJIeXKUThb BiJl «TEKCTY»;

3po3yMiza MOBa 30cepekeHa Ha IIPOCTUX
CJI0BaX Ta KOPOTKUX PEUCHHSX;

BUMOTI'M 3pO3yMiJIoi MOBU HE CTOCYIOThCSI BU-
KOPUCTaHHS TEXHIYHUX TEPMiHiB;

3pOo3yMiJia MOBa € HETOYHOIO [6].

BuMoru «3po3yminoi MOBU» CTOCYIOThCSI OpraHiza-
1ii TeKCTiB (CTPYKTypa, JIoTiKa BUKJIaLy), IU3aiHy
MarepiajiiB (Bi3yasizallisi, JJorika mojiuy), mooymno-
BU pedyeHHs Ta no6opy ciiB. i BuMoru y mporeci
KOMYHiKallii OpraHiB BJlagyd MalOTh 3aCTOCOBYBATH -
csl, 30KpeMa, 10 Ipec-pei3iB, HOBUH, KOHCY/IbTa-
i, ¢opM 1JIs1 3alIOBHEHHSI, BiAMOBiAeH Ha 3amu-
Th. Tak camMo HEOOXiTHUM € NOTPUMAaHHSI BUMOT i
JIJIsI MiATOTOBKM HOPMaTUBHO-IIPABOBUX aKTiB Ta
OoQiLiAHNX TOKYMEHTIB.

KpuTnyHa BaXJIMBICTb «3pO3yMiJIoi MOBU» Y [Ii-
SITBHOCTI OpraHiB JAep>KaBHOI BlIagd BUHUKAE Tie-
penycim yepe3 ix cneuu@ivyHy BiAIIOBiTaJIbHICTH ¥
HaJaHHI JOMOMOTrM IpoMajasiHaM peallizyBaTh ixHi
IpaBa Ta BUKOHYBaTH OOOB’SI3KM, a TaKOX BUPi-
LIeHHI HAaBaXKJIMBILLIMX Ta KOMILIEKCHUX IIPO0IeM
CYCIILJTIBHOTO PO3BUTKY.

Y 2009 poui 3a iniuiatuBu KowmiTteTy y crpaBax
nepxaBHol ciyxou (The Public Administration
Select Committee) Tlanat OOIIMH MapiiaMEHTy
Benukoi bputanii BigOyaucs ciayxaHHs, 3a pe-
3yJbTaTaMU SIKMX 3aKOHOAABII AiMIILJIM BUCHOBKY,
1110 BUITAAKU, KOJIM BUKOPHUCTAHHS HE3PO3YMiIOi
OIOpPOKPATUYHOI MOBU 3aBHAE€ 3HAYHOI IIKOIMU,
HaTpUKJIad, TT030aBIsIE KOTOCh TOCTYITY MO TTiJIbI
a00 MOCHYT, JOLUJIBHO KjJacu@diKyBaTH SIK «HEIO-
OpOCOBiCHE YIIpaBJIiHHS». Y IACYMKY OyJIO ITii-
rOTOBJIEHO A0TOBiAb «OdililiHa MOBa: BXKMBaHHS
i smoBxuBaHHs» ( “Bad Language: The Use and
Abuse of Official Language”), B sikiii, 30KpeMa,
CTBEPIXKYETHCA [9]:

MOBa, SIKOIO PO3MOBJISIIOTH YpsiI i OpraHu
JIep>KaBHOI BJIaaM, BaxkKJIMBa, OCKIJIBKM 0Oe3Ioce-
PEeHbO BILUTMBAE HA KUTTS JIIOJEH;

odiuiitHi (GopMysrOBaHHS 3aHAATO YacTo
CIIOTBOPIOIOTH 3MICT CKa3aHOTO i BBOISTH B OMAaHY.
Ile HeOe3meuHo, OCKIJIbKU He IA€ CYCITUILCTBY 3PO-
3YMITHU CyTh HOJIITUYHUX Jild Ta iX HACIIIAKU;

BaXXKJIMBO, 1100 Yypsii YiTKO pO3’SICHIOBaB, y
YOMY IOJISITA€ MOJITUKA, i HaJaBaB 3pO3yMily iH-
¢dopmMmaliiio 1oA0 OTPUMAHHSI aAMiHICTPATUBHUX
MOCJYT i TTiIBT;

MOBa € CBiUEHHSIM TOTO, SIK MOJIITUKU Ta
MOCaa0Bi 0COOM CTABJISATHCS A0 HAPOMIY, SIKOMY I10-
BUHHI CJIYXXUTH;



HEPO3YMiHHSI TpoMaasHaMu YMHOBHUKIB i
3aKOHO/ABLIIB MPU3BOAUTH 10 3POCTAHHS HEOBIipU
110 BJAJIU.

Curyallisi, oxapakTepr3oBaHa OpUTaHCHKUMU Tap-
JIaMEHTapsIMM, € IMPUKMETOIO i YKPaIHCHKMX I10JIi-
TUYHUX peatiit.

3arajibHi BUMOIHY 10 KOMYHIKYBaHHSI BJIagu 3 IPO-
MaJasiHaMU € TAaKUMMU:

1) YHUKHEHHSI TOJITMYHUX <«IpodecioHai3-
MiB»: 1110 BUIIIOIO € TPHUOYHA, 3 SIKOI BUMOBJIISIIOThCSI
CJIOBa MPO HApOAHiI MOTpedur, TO MPOCTIIHUMU Ma-
IOTh OyTH 1Ii CJI0Ba, HYXKYMI piBeHb HAa€ OilbIe
MiIcTaB 111 BUKOPUCTAHHSI KaHUEISIPChKUX 3BO-
poriB I mtamitiB. Konmu no KaHLensipuTy 3BepTa-
€ThCSI HAaYaJIbHUK HMKYOI JJAHKM BIaau, 1€ MOXKE
CUTHAJIi3yBaTU MPO Te, 110 MPOMOBELL «B TEMi».
SKI10 3K 10 KaHLIEISIPUTY BAAIOTHCS IIPEACTaBHUKN
BUIIOI BJIaAy, 1Ie¢ CUTHATI3Yy€E JIUIIE Mpo 11 BigipBa-
HicTb Big Hapoay [10].

2) HEeJOIyILIEHHSI Pi3HOTIYMAaYeHHS 4epe3 BU-
KOpUCTaHHS 0araTo3HaAYHUX CJIiB: MOBa IOJIITUKU
Ma€ HaOJKATUCS 10 MAaKCUMAaJIbHOI TOYHOCTI 10~
3HAYEHHSsI, 110 € HEOAMIHHOIO YMOBOIO IIpodecio-
HaJIi3My NOJITUYHO1 KOMyHikaii [11].

PesynbratoM HEUiTKOCTi, HE3pO3yMiJIOCTI KOMYHi-
Kallilf opraHiB BJIaIM CTA€E IIIOHAIMEHIIIE pOo3ry0Jie-
HICTb, IIIOHAI0LIbIIe — Oe3mpaB’s [12].

KomyHikariist B3aeMopo3yMiHHs (clear communi-
cation), 1110 3a0€3MeYyETHCS JOTPUMAHHIM IIpaBUJI
«3PO3YyMiJIOl MOBW», € OCOOJIMBO BAXKIUBOIO IJIsI ACP-
JKaBM y epejiaMHi MOMEHTH, KOJI MOJAJIbIIUIA pO3-
BUTOK CYyTTEBO BUBHAYAETHCS OTHAKOBUM Oa4eHHSIM
MeTU. 3aBIaHHSI CTBOPUTH YMOBM JJIsl aieKBaTHOTO
CHPUMHATTS MPoOJeM TPOMAICHKICTIO Ta ChopMy-
JIIOBAaTU METY W MEePCIEKTUBY, SKi OyIyTh 3p03yMi-
JIi CYCIIJIbCTBY, HaKJalaloThb OCOOJIMBI BUMOTM Ha
3MiMCHEHHSI KOMYHIKYBaHHSI OpTaHiB BIaau.

[ToTouyHwmii TiepeaMHUII MOMEHT B icTOpil YKpai-
HU 3yMOBJIEHUIi, 30KpeMa, 30BHIIIIHbOIO arpeci€lo,
1110 OJIHO3HAYHO TOCTaBUJa Ha TMOPSIOK JeHHUI
NUTaHHS LUBLII3ALiAHOIO BUOOPY, KUl 10 TOIO
MiAMiHIOBAaBCS KaTEropi€lo 6araToBeKTOPHOCTI.

Hosuii etan nep:kaBOTBOpPEHHSI HEMOXJIMBUIA 0Oe3
(bopMyBaHHSI HOBOTO HapaTUBY $IK 3arajibHO1 KaHBU,
pO3MOoBiai icTopil mepxkaBu, «Ha 0a3i SIKOrO MOPO-
JDKYeThCsl perura TekcTip» [13]. €. Cyooriu (Jelena
Subotic) cTBEpIKYE, 1110 «y YaCH BETMKUX KPU3 i 3a-
rpo3 JUIs Pi3HMX BUMIPIB IEp>KaBHOI Oe3reku ((izny-
HOI, COLIiaJIbHOI, a TaKOX OHTOJIOTIYHOI) HapaTUBU

BUOIpKOBO aKTHBYIOTBHCSI, 11100 3a0€3MEUUTU KOTHi-
TUBHUI MICT MixK 3MiHOIO MOJIITUKH, IO yCyBa€ (i-
3UYHUIA BUKJIMK Oe3rielli (HarpuKJiiaj, BiloKpeMJIeH-
H$1 TEPUTOPIi), Ta 30€peXkeHHSIM CTaHY OHTOJIOT YHOI
0e3IeKH 3a paXyHOK 3a0e31eueHHs aBTooiorpaiyHoi
HACTYIHOCTI, BITYYTTsI YCTaJICHOCTI ITOPSAKY, TapHOI
00i3HaHOCTI CUTYyallii Ta ClIoKo1o» [14].

HapatuBu He iCHYIOTH i30JIbOBAHO, BOHM € HE
MpOCTO pe3yjabTaTaMu iHTeprpeTallii. Hapatusu
BOyIOBaHi B LIOACHHUI Jiajor Ta pUTOPUKY 1 ic-
HYIOTb y BiJHOCMHAX, 1110 B3AEMHO OCITOPIOIOThCS.
O. Yeprit (James V. Wertsch) migkpeciioe, 110
HapaTUMBU CTBOPIOIOTb OCHOBY He€ JIWIlIe sl TOTO,
110 KOJIUCH OYyJI0, a i JUIsl TOTO, 1110 IOBUHHO OyTH,
OTXe€, HapaTMBU € HOPMATUBHUMU 32 CBOEIO MPU-
ponolo. Bonu HecyTh y co0i ITparHeHHsI A0 IIEBHOIO
COLIiaILHOTO MOPSIAKY Ta BU3HAUEHUM HAbip colli-
aJIbHUX Il i HoMiTUK [1uT. 3a 14].

HapatuBu € collianbHUMM CTPYKTypaMmu, siKi BU-
3HAYalOThb COPUMHSITTS U CTaBICHHS, CTBOPIOIOTh
OYiKyBaHHSI, iHTEepecH, i 3pelITo (OPMYIOTh IO~
BemiHKy. BimmoBimHo mo xonuenumii M. [aiimerre-
pa (Martin Heidegger) HapaTuBU 3aKpiILIIOIOTh
3a mpeaMeTaMu iXHill CMUCH, TOEIHYIOTh CMUCI,
peaNbHICcTh i po3yMiHH: [15]. ¥V Takmii criocid mpo-
O7emMa po3yMiHHSI CTa€ BU3HAYaJbHOIO IJISI TTOOY-
JIOBU HapaTUBY.

[onoBHUM 3aco0oM 11 MOOYIOBU HapaTUBY €
MOBa. SIKIII0 TOi1, XTO CTBOPIOE HApaTUB, X04Ue OyTU
CIIPUIHSTUM, TO MAa€ BUKOPHUCTOBYBAaTU MOBY TakK,
1100 y CBiIOMOCTI peLMITiEHTa MTOCTaBaJX MOTPiOHi
3HAYEHHS i1 cMUCIU. JIOTpUMAaHHS BUMOT «3PO3yMi-
JIOi MOBM» B TaKUIi CITOCIO MO3UTHUBHO BILIMBAaTUME
Ha OJIHO3HAYHICTb CIIPUMHSATTS CKOHCTPYHOBAHOTO
HapaTuBY. 3pO3yMUIICTh i CHUILHICTD iI€# 1 CMUCJIIB
JIJIST KPUTUYHOI Macu COLiaJIbHUX Cy0’€KTIB 103BO-
JISIE CIIPUIIMATHA HApaTUB SIK COLalbHUI (hbaKT, 1110,
3pEITO0, BU3HAYAE MOr0 Ai€BICTh Ta €(PEKTUBHICTD.

BucHoBKM

KoH1emnwist «3po3yMijla MOBa» Iiepeadadyae BUCIOB-
JIIOBAaHHSI B TaKUI CITOCIO, 1110 3a0€3Ie4y€e YiTKIiCTh,
KOMMAKTHICTh Ta BHOPSIIKOBAHICTh (YMTAOEIbHICTh
i 3pO3yMIJTiCTh) JOKYMEHTIB Ta BiAIIOBiAeH Ha 3aIIUTH
3 METOI0 MAaKCHUMAJIbHO IIBUAKOTIO, JIETKOTO I TTOB-
HOTo pPO3yMiHHS iH(opMallil peLMITIEHTOM Ta il 1Mo-
JablIOro BUKOpUcTaHHs. KoHieniisi cnpsisMoBaHa
Ha TPU BUMIpHU «3PO3YMIJIOCTi»: 3pO3YMIJIO SIK 3HAli-
TH / 3aIIUTaTH; 3pO3YMiJIO Te, 1110 HaIlMCaHe y 3Haiiie-
HOMY; 3p03yMiJIO IK BUKOPHUCTATH Te, 110 3HAIICHE.



KoHueniiist «3po3yMijia MOBa» € YMOBOIO peatizalliil
KOMYHiKallil Bjlafja — rpOMaJIChbKiCTh, OCKIJIbKM pe-
3yJITATOM HEYIiTKOCTi, HE3PO3yMiIOCTi KOMYHiKYy-
BaHHS OpraHiB BJIaIM CTa€ IIOHAKWMEHIE po3ryo-
JICHICTb, IIOHAKMOIbIIIE — Oe3rpaB’s.

3acToCyBaHHSI BHUMOT KOHLEMIIl  «3pO3yMijol

MOBUW» YMOXJIMBIIIOE BUPIILIEHHST MPOOJIEeMU pO3y-
MiHHSI, SIKa € BU3HAYAIbHOIO IS TOOYI0BU Hapa-

Crniucok BUKOPHCTAHUX JKepet

TUBY. AII’)K€ PO3YMiHHS i CITUIBHICTD i1e# i CMUCIIiB
TSI KPUTUYHOI MacH COLiaJIbHUX CYO’€KTIB J03BO-
JISIE CIpUIMaTH HapaTuB SIK COLiaJIbHUM (akT, 110
BU3HAYA€E MOT0 Mi€BICTh Ta €(DEKTUBHICTb.

IlepcnekTHBaAMH MOAAJBIIMX PO3BIIOK € 3’siCy-
BaHHSI BaXJIMBOCTI BUKOPUCTAHHSI TPUHLMITIB
«3pO3yMiJioi MOBU» IIiJl Yyac KpU3 Ta KPU3OBUX
CUTYalliid.
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